
Panel 1 MAULEON UNA MIQUETA DE HISTORIA

EnGarindeinvivibauna poblaciónde “cordelés” y
“texedós”, ellos fueron os primés obreros d,
alpargata. Alredó de 1850 Mauleón, lugá
chicorrón, se tornó en a capital d’a sandalia.
Mauleñon conoxió en o sieglo XIXun problema
“demografico” muito grandaz: d’un lau una
epidemia de cólera ; d’otro lau o movimiento
migratorioenta Américadel Sur( a mayoriayeran
hombres) asina que crexe muito o número de
solterasy de mais chovensque seran una parte
importan d’a industriaalpargatera.

.

A Edad d’oro (1900-1918). As industrias trayen
maquinasmodernaspero tamién se feba treballo a
mano. M. Cherberoda treballo, en 1914, de 800 a
1000personas(400 treballandoen casay 400 en a
fábrica). Alredó de 100 cosedoras,80 montadoras;
ye una d’asfábricasmasgransde Francia. Alredóde
1900 unas 40 fabricas se repartiban en os Bajos
Pirineus; En 1913 en quedabanunas 30. Béguerie
ubreen 1910.EnMauleónbistaba6 empresasmuito
importans : Béguerie, Bidegain,Çarçabal, Bardos,
Barraquéy Cherbero

Ostreballadóspasande 537en 1896a 1585en 1914.Ye
una realidáque no bista tanta chenen Mauleónpa esta
“Explosiónindustrial” asinaque tien que fe una clamada
a Españapa conseguímas treballadós. De primeras,en
1875, yera mano d’obra estacional; en octubre
aragonesesy roncalesesse meteban en camino en
grupos de 15 a 20; yeran pandillasgoyosas, as mulles
solebanllevá o traje tradicional; cruxabanpor o puerto
d´Ourdaytey tornabana o paissuyoen abril ó mayoIxas
chovensaragonesasy navarrasteneban entre 16 y 20
añadasy comprabanen Mauleóna ropa pa o ajuar (“ a
pliega”)

Mauleón, en a comarcahistoricade Zuberoa, tamién conoxidacomo LaSouleye o territorio mas
chicorrónd’o PaisVascoal otro lau d`osPirineus con785Km2 en do secharraa luengavasca; o rio
seclamaUhaitzandio Saison.
Mauleón ye a capital y o lugá mas importan d’o cantón d`o nombre suyoque tie 19 comunas.O
nombre de Mauleón– Licharre(Maule- Lextarre)ye o treslaud’a unión d’asdoscomunasen 1841y
agorason: “L, AltaVilla”, “A bajaVilla” y Licharre.

No seconoxecon seguridáo naximientod`alpargata. Sisesabeque yera fabricada en o Bearny o
PaisVascodendeo siegloXVIIIpor artesanosd’o cañamoy d’o lino.

Fábrica Cherberochuntoa o río (Fuen. Ikerzaleak)

Fábrica Cherbero(Fuen. Ikerzaleak)

Salida fábrica Cherbero, rue VictorHugo 
(Fuen. Ikerzaleak)



Panel 2 MAULEON UNA MIQUETA DE HISTORIA

De 1850 a 1880 ye o tiempo d’a fábrica: Cuando
estesistemacomencipioa implantaseen Soule, ya
existibauna tradición artesanalfortal ( cultura de
lino y de cáñamo; filau y texido; filadósy texedós,
zapateros, pantufleros, leñadós, costureras,
peons…Tosllevaban una vida muito deficil, agún
máspor a crisisd’o artesanadotextil en a regióny
a crisisagricola.

Durante a primé guerra mundial os españols
continoron yendo a treballá ta Mauleón, feba falta
busca-los en Roncal, Isaba…; durante a segunda
guerramundialbistió dificultásd, aprovisionamiento
demateriasprimas.

.

En1854,500 personastreballabanen a alpargataen
Mauleón y alredós, o treballo yera facil y ascape, os
utils sencillos,manode obraacostumbradaa unavida
fortal que se contentaban con poqueta cosa, “yera
mejópocoquenada”

To se feba a mano,o treballo se pagaba“a la pieza”;
tos osquevivibanen a casatreballaban: a mai fendoa
chentay cudiandocrios; o pai y os fillos dendeque se
feban grans pa asegurá a subsistencia,escusando
muito ; comebanpan,verduras,tortas de maiz, purés
(papillas),leche,güegos, casinuncacarnea no séque
tenieranun cochin;zarrapitade café,una miquetade
vinoy muita agua.

Secontina o treballo a domicilio, as materiasprimas
llevadaspor carretastiradas por abríoso por o gran
auto, clamau, camión de 4 ruedas tirau por
caballerías. A mas solo os lugás vecins mandaban
treballadósasfábricas.

Ametád’o siegloXIX, Mauleónvivibad’agricultura, d’o artesanauy d’o comercio.

A partí de 1968, os portuguesesremplazorona os
españolsen a inmigración.A fabricaciónd’alpargatas
bajó debiu a competenciad’as grans fabricas que
naxioron en Europaa partí d, a segundametá d, o
siegloXX;en Mauleónen 1977,1.500 treballadósd,
un total de 2.524 continaban treballando en este
sectó ; asina que , mas d’a metá d’o empleo que
bistabaena ciudá, treballabaeno calzau.

Fábrica trenzauy filau Beguerie(Fuen. Ikerzaleak)

Fachada fábrica Cherbero(Fuen. Ikerzaleak)

Obreras souletinasy españolas (Fuen. Ikerzaleak)

Obreros souletinsy españols(Fuen. Ikerzaleak)



Panel 3 POR QUE S’EN IBAN. RAZONS

A primé noticia que conoxemos ye de dos
aragonesesque se casoronen Mauléon,en 1869,
yeran de Fagoy Salvatierra. Ellosfan vení a una
hermanay a o novio y esteye o punto de partida
d,un movimientomigratorio que continadicaa 2ª
GuerraMundial. Alredó de 1900 �+ d’a población
deMauleónyeespañola.
Estasmigracionsse cortan durante a guerra de
1914-1918, setornan a fé en osaños1920-1930:
a güeracevil españolafa que muitos simpatizans
d’a Repúblicavienganta Mauleóndende1936.

As condizionsde vida yeran precariasy os treballos escasiaban; yeran tiempos de probeza. En
Mauleónbistabatreballop’asmullés; si yeranmuito chovenso pai tenebaqueda-lispremiso,a vezes
a ilesia.
Se deciba esta copleta: As mozas s’en van ta Francia- os mozos enta Ribera- nos quedamos
ensolicaus-dicaotra primavera.
Siasgolondrinasdejabano lugásuyo,una, dos,tres, cuatro temporadasllevabano nombred’o lugá
suyod’origen.Nosn-ibamospor nesecidá; os paisnos mandabant’alli porque no bistabatreballo.
(TestimonioMariaBarba)

Dimpués de 1850 plega a Industrialización: Cuando se
ubrioron as primés fábricas feba falta mano d`obra. A
mecanizaciónpedibamuita manod’obray estamanod’obra
heba partiu enta Américad’o sur en buscade una vida
mejó anquetamién fuyendod’o reclutamiento,en particulá
durantea guerrade 1870-71. Asinaque os primésinstalaus
atrayena otrosquetenebanal plegáunaaduya. Bistaquefe
nota que en os años ‘70 se fició una clamadade mano
d’obraespañola,especialmennavarray aragonesa.

Estaschensveniband’os lugásmontañososy probesentre
navarra y Aragón en do a población vive con dificultá
d’agriculturay d’a madera; con poco treballo en otoño e
ivierno; ye o momento en que as industriasde Mauleón
tien nesecidádemanod’obra..

Cuandodejan de vení? Cuandoos lugásd’origensequedan
sin chen; asinaSalvatierraque tenebamasde 1000habitans
antis de 1914 y que en tie 300 (en o año 1986). Cuando
España se industrializa ellas s’en han iu ta Zaragoza,
Barcelona,Madrid,unamiquetamastardi ta Pamplona.
Oshombrestamien hebanveniu antis de 1870,continoron
viniendo a parti de 1880-1890; teneban muitas mas
treballos, a más de sandalieros,peons, leñadós, canteros,
treballaban en a construcción de carreteras o en a
electrificación.Elloshansiumenosestacionalsqueasmullés,
pagabanpensión,escusabanmenosy a más en a estacion
muertapodebanfe otrascosetas.

Obreros casa Barraque 1900-1910 (Fuen. Ikerzaleak)

En a fábrica Cherbero(Fuen. Ikerzaleak)

Os ninostamiéntreballabanen as
alpargatas (Fuen. Ikerzaleak)



Panel 4 QUI YERAN, COMO YERAN

Antis que se ficiera populá o nombre de “golondrinas” se las conoxebapor otros nombres,
“formigas” o “palomasd’ivierno. Henri Bolanden “Excursionspor Francia”Paris1909 charraba:
“mullés,a mayoriaespañolasque s,en vande Mauleóno 1º de Mayo,que tornan ascasassuyasa
fe treballosen oscamposy güelvend’o 15 d’octubrea primesde noviembre,son“as estacionals” a
qui as chens d’o pais claman poeticamente “as palomas d’ivierno”, ellas se quedan, bellas
golondrinas,secasanasinael tipo souletinoplegaa séun charapotedevasco,españoly bearnés”.
EugèneGrangiéen “ Gracieuseauberet bleu,1925” febacomparanzaconasformigas: Enoszaguers
diasd’otoño seve plegápor tos oscaminosquebajand’o sur,a bandadasde mesachasque llevan
un petate chicorron engüelto en un moquero (pañuelo)y tamien un banquete de madera que
servibad’asientoenasparadasquefebaneno largoviajepor a montaña.

As golondrinascruzabancon muito való a montaña. Iban a fé a temporada d’as alpargatasen
Mauleón. As chornadasen as fábricas yeran largas y muito fortals, o que no acababacon as
cantarulasy o goyo de viví. Vivibanen os barrios populasd’Alta villa y compartibanuna mesma
cambradormiendoen un colchóno en suelo. Cono cauquerreque replegabando treballo suyoen o
ivierno podebancomencipiáa fe “a pliega”y comprá bellascosetasque trayeban ta o lugá en do
hebannaxiu. Bellas“golondrinas”,en lugáde torná, sequedoronen Mauleón y matrimonioroncon
Souletinso mauleoneses.

.

O encargaud’a caravanaconoxebaa ciudá por habé
pasaupor alli muitas estacions; el lleva o grupo enta
casa,alquila a habitacion en do s’instala por 5 ó 6
meses, 8, 10 o 12. De nuei duermenen sueloo sobre
colchonsmaloschuntasunascon otras. Estasformigas
maslaboriosasqu’asd’a fábulaescusanmuito y cuando
tornan llevan o petate pleno de cosetas que han
comprau.
“Españolas”,”formigas”, “palomasd’ivierno” d’os años
1919 se tornan en “golondrinas” de hoy en dia. Si
vinioron ta Mauleón fué por motius económicoso pa
chuntaseconchend’o lugásuyo.

O caminod’as golondrinastraye ta o tozuelo a chenerazions
de mullés ansotanaso fagotanas(tamién roncalesas) que a
finalsd’o siegloXIXy a primé metád’o siegloXXs’eniband’os
lugásen do hebannaxiuta Mauleóna treballaen asfábricas
d, alpargatas. Iban a treballa cuando yeran solteras, as
casadasno; se quedabanen o lugáy aschovenss’en iban ta
Mauleón, dimpués de replegá as patatas y tornaban en
primavera pa aduyá as familias suyas en os treballos d’a
tierra.
Asgolondrinas“coquetas”,cudiadosastenebanos peloslisos
y negroscomo l’ala d’ un cuervocon una rayeta en metá; a
cabellera brillante, no bistaba “champoo” asina que
guardabana médulad’osuesosy la usabande brillantina.

“Boutet talon” en  l’AltaVilla (Fuen. Ikerzaleak)

Golondrinas de Fago con su tio Vicente 



Panel 5: OS CAMINOS

Mauléonuna ciudá

Con dos:

• Mauléony

• Licharre

Por o Valle de Roncalpasabao camino principal pa yí ta
MauleondendeEspaña. Dendea Vald’Ansóbistabahasta3
caminospacruzáta Roncal.

• O prencipalparixeque yerapor o Concello dicaPuyetaen 
do se trobabancon as golondrinas de Fago y dendeastí
cruzaban ta Garde. Bistabauna copletaque asina lo 
chorronta:

• Ubri puertas y ventanas
• Y asomaos a mirá
• Que baja por o Concello
• Toda a flod’o lugá

• Otro camino puyaba dicaZurizay dimpuéscruzaba por 
Belabarcedicatrová a os que puyaban dendeIsaba

• Un tercero, menos transitau, puyaba doca o barranco de 
Mazy dendeastícruzaba ta Belagua.

A Caserna yerauna posada y un control en do febannueya 
mayó parti d’asgolondrinas. Otras paraban en a borda Juan 
Pito

Pueblos
Que feban
O papel de 
“lugas
dormitorios”:
*Garindein
*Viodos
*Chéraute

O Concello

Zuriza

Belabarce

Maz

Belagoa

A Caserna

Juan Pito Golondrinas
Nª %

Fago 105 11,3
Ansó 93 10,0
Undues Pintano (capital) 82 8,8
Isaba 77 8,3
Salvatierra de Esca 64 6,9
Sigues 57 6,1
Berdun (capital) 46 4,9
Ustarroz 42 4,5
Pintano 41 4,4
Burgui 41 4,4
Lorbes 35 3,8
Sos del Rey Catolico 34 3,6
Petilla 26 2,8
Roncal 25 2,7
Jaca 22 2,4
Aisa 21 2,3
Zaragoza 21 2,3
Vidangoz 21 2,3
Luesia 20 2,1
Aragüés del Puerto 16 1,7
Artieda 15 1,6
Garde 15 1,6
Ruesta 14 1,5

Oantiguo castiello
defensivo construiu
por Felipe II en o
camino de Ansóta
Francia por Zuriza
Fuen: Ricardo Compaire. 
Fototeca DPH

(pleganta Mauléon
933 golondrinas 
dendeistas
poblacions)



Panel 6: COMO VIVIBAN Y EN DÓ

.

Mullésen a fuende Licharre. FuenIkerzaleak

Alredó de 1910-1914, 600 personas estan en
pensión en 213 fogarils, as mulles chovens
viviban 8 o 10 en una mesma cambra.
Chorrontan: “ Yeramos 5, chentabamosen a
cocina; s, itaba un colchónen sueloy sedormiba
allí en a mesmacocina.” EncasaGlaria estabas
alto, bajo o tellau y tenebasque bajá, t’abajo, en
do bistabaun water a la turca p’a chenqueviviba
ena casa,incluiuo amo; y l’aguaen a bombao en
a fuen de Licharre. Dormibamos3 en una cama,
en otra cambra bistaba 3 camas (a mai, a
hermanay a patronacondosfillas; unacocinapa
tos, uno feba o güego, dimpués l’otro o tocino;
cadauno febaa comidasuya,zarrapitade caldo..
yera una vida fortal, fortal… pero yeramos
chovensy no plorabamos” Ascondicionsno yeran
güenasasinaque bistió en casaGlariacasosde
tifus causauspor filtracions d’aguapuercaen os
pozos. As tomas d’agua se ficioron en os años
1936-37-38. En Licharrebistaba una unica fuén
pa to o barrio bajo y un lavaderoque seplenaba
demulles”.

Se feba l’aseoen a bomba, fora, de mañanas;
no bistaba jabón. Si bistabapeinesfinos; s’en
iba ta fuen a replegá l’agua, cada uno con o
cantarosuyo; pa tené aguacallén feba falta o
calderosobreo fogaril. A salúd`osobrerosno
yeramala,yeranchovensy fortals , habituausa
condicions de vida dificils en as regions
montañosas y pobres de do veniban; si
cayebanmalosno bistabaseguridásocial,yera
menisté paga a o docto, aunque muitos no
cobraban;en as fábricas si bel treballadó se
febamalnadadenada.

As mulles yeranmuito sobrias en as chentas.

Asmullésaragonesasyeransobriasy esto chocabamuito. Cuasinuncachentabancarne;compraban
bacalauy otros pescaus; de mañanaschentaban“migas” (en unasartanametebansebode cordero(li
n’en dabanen a carneceria),una miqueta d’ajo, ceboja, pimiento colorauy finas rebanadasde pan.
Febancocéixo y yerao desayunosuyodicameidia. Antonzeschentabanmuita sopa,verduratamién;
zarrapitade vino,zarrapitade café. Enosaños1900-1914secomprabaa oscampesinosa güenprecio
verduras,patatas,queso,leche,güegos”.
Eno calderometebanunamiquetade cebojay bellacoseta queellasfebanrehogáo sofreíy quedaba
güenaoloreta a toa casa. A máslo replenabancon agua; una hebatrayiu una hogazaque se cortaba
toa en o caldero. Zarrapitade carnetos os dias; os viernespescau, bacalauu otros; de nuei tocino ,
muitaspatatas, salsetas,muito pan,de2 kgs”.

Alojamiento feito por o patrón L. Beguerie. FuenIkerzaleak



Panel 6-3 COMO VIVIBAN Y EN DÓ

.

AS DISTRACCIONS,L,OCIO: Os hombres se
chuntaban, s’arregiban,feban borinas,cantaban
fendo “ punta, talon” o sabadoa meidia. Feban
cazatas,pescaban,tomaban café, mas tardi o
futbol, iban t’as fiestaspatronalsde l’Alta Villa y
d’a BajaVilla y de Licharre. Su manerade sé, o
caratergoyosoha marcaua vidamauleonense, se
chuntabanen o Trinqué Glaria ( mas tardi casa
Ibar), charraban en as carreras… A jota, baile
goyosoy vital y as cantarulasque quedan en a
memoria mauleonesa, muitos chovensy viellos
agún cantan :” De colos”, “Asturias”, ”A paloma”
“Se van, se van” “Carbonera”, “Segoviana”, ”12
cascabeles”y muitosmas.
”Bistabaun güentrato entre ellos,muita alegría,
treballabanmuito en a fábricaen ascasassuyas,
en as cosechasde castañas,nueces,mazanasy
champiñons. Tamiéniban ta o bistró tos os días,
bebeban vino, café y en as fiestas café- coñá;
cantabanbien sobreto en español;yerangüenos
cliens. Bistaba un espíritu d’amistá, feban
conciertos,to’l mundosalibacona guitarrau otro
instrumento,seposabanen asacerasy cantaban;
calaban as sillas devan d’as puertas sobre as
aceras.

ASIMILACIONY EVOLUCIONSOCIAL: Pa os españolsde 1880 a 1939 ye menisté charrá más de
cohabitacioncon as chens de Mauleón que d’asimilación.Bistaba 2 poblacionsen Licharre, os
antiguoslicharrenses, sobretocampesinosy os veniusd’España. Dengunosabebao vasco,charraban
enespañol,vivibanconespañols,cantabanenespañoly no aprendebano francés.
O lavaderoestabade continopleno,solebaestápuercoy bistabariñatasentre españolasy francesas;
oshombrestamiéntenebansuscosetas, a vecesdiscutibano febanriñatas. Eno bar no sechuntaban,
venibana horasdiferens, asinano tenebanocasiónde reñí.
Pero tamién ascapehubo asimilación:Estosespañolsyeran una clientela interesanpa os cafés,as
tiendas,oscampesinoslesvendebanleche,güegos, frutas,verduras. Comobistabatreballo pa tos no
bistabariñatas, a másqu,osespañolsfebanostreballosmasfortalsy peópagaus.
Osninosnaxiusen Franciao plegauschovenst’allí s’asimiloronascape,mesmosbancosen a escuela,
mesmoschuegos, mesmosdeportes,mesmoserviciomelita. Defendiorona nuevapatria suya,en o
monumentoa osmuertosun nombrede cada5 ye españolen a guerrade 1914-1918y másd’a metá
en a guerra 1939- 1945. Os españolsparticiporon en a Resistencia. De primerasno bistió muitos
matrimoniosmixtos (asespañolastrobabanmasfacilmenparellafrancesaqu’osespañols).Antonces
podemosdecí que bistió asimilaciónpero no total; as mentalidás, a monico, se transformoron y
s’enriquecioron.

Puerta d’o bar en do se chuntabanos españols. 
FuenIkerzaleak

Mascarada. FuenIkerzaleak

EnCarnavalbistabaa mascaradasouletina, tamién mascaradasespañolas. Eno veranose tomabao
frescodevand’a puerta,semirabao cieloy sereconoxebanasestrelas. Osninostamiénestabanfora,
chugandoena carrerao ena praza”.



Panel 6-2 COMO VIVIBAN Y EN DÓ.

.

As golondrinas viviban en casasd`españols
porque no sabeban francés; bistaba 2 o 4
colchones en un mesmo posiento, 2 por
colchón.Ellaspagabana pensióny a dueñalis
dabacamay sopa.
Aschensque venibanantisde 1914dicaaños
30 yeranrecibidaspor pariens, amigoso chens
d, o lugácomosi fuerand, a familia; dormiban
3 en a mesmacama, 2 en o tozueloy l’otra
enospies. Tenebanun fogarilpa tos.
Quechentaban? : bacalau, pescau, compraban
cordero; de mañanascomebanmigas(sebode
cordero, ajo, ceboja, pimiento royo y
rebanadasde pan;a mei-dia tornabanta casa,
se comebanbel cosa, sopa, verduras; yeran
muito sobrias,pondevino,ponde café.
As golondrinascompartibana sopa (o caldo)
con a familia d, acogida; en una mesamuito
gran se posabantos y chentabanchuntos; a
mei-dia sefeba una chullao un filete, tamién
pasta.
Enastardesd’otoño ta ivierno escribibana os
país y os novios que se heban quedau en o
lugá pa conta-lis bel cosetao si se trobaban
mal y cuandoiban a torná. Bellasgolondrinas
yeran analfabetas,no sabebanleyé ni escribí,
antonzeslesescribibanascartas.

As golondrinas charraban entre ellas en
español. Saliban poco; Emilia Barcos y as
hermanasmiraban dende o balcón as chovens
qu’ibanenta o café(bar);Maria Barbano iba t´o
baile, le feba goyo escuitá a música pero no
bailaba; acompañabaa hermanasuyata o baile
o domingo y cuando se fartaba d’a música
tornabanta casa.
O baile general teneba lugá en casaGlaria; ella
tenebaque cudiád’ossobrinosy fe asfainasd’a
casa. O trinqué Glaria“CasaPetra” yera un bar
de 2 hermanos y una hermana de Fago. Se
chuntaban muitas mesachasy mesachespa
bailáy escuitámúsica.

L’alta villa yera un barrio español; os caracols
fueron llevausa Mauleón por os españols; a jota
tamién.
Bellas ansotanas y fagotanas se quedoron en
Mauleón treballandoen as alpargataso en otros
treballos. Os fillos y fillas iban ta escuela,no
existibaracismo.

L’AltaVilla. Planterose. FuenIkerzaleak

Viellasy estreitascasas. Planterose. FuenIkerzaleak



Panel 7: O TREBALLO SUYO

A alpargatayera una industria muito estacional,
os horarios de treballo yera flexibles en a
chornada, a semanao añada, dependebad, os
pedius. A periodosde muito treballo seguiban
otros en do se treballaba3 dias,2 dias,1 dia o
zarrapita.
Antis de 1936con a ley de 40 horasno teneban
dreito a tomá un bocau, pero en bellasfábricas
sepodebafé ¼d, hora de pausa. O normal yera
12 horas por dia y meya hora pa chentá un
bocau. As condicionsyeran malas,zarrapita de
duchas,ni de lavabos. A situacioncomencipióa
mejoráenel 36,antíszarrapita”.
- “ EncasaBégueriese comencipiabaa las 7, se
febaunapausade meyahoraa las8; oshombres
saliban,as mullés no, se quedabanen a fábrica
Ellos ubrían o mendrugo de pan y calaban 2
sardinas en aceite que chentaban allí, sobre
l’acera sentauso de pie. Se ganaba1,60 F por
día, ixo dica cuasi 1914; bellos obreros mas
cualificausganabanunamiquetamas”.

Asespañolastreballabantoas chuntas, recibiban
a pagao cabosemana; comencipiabana treballa
dendeas7 enta as7 de tardes,a vecesdicaas8
cuandobistabamástreballo; dicao sábado.
Yeranpagadas“a la pieza”y asMauleonesasa la
chornada.Selis pagabapor o treballo que feban,
cuantomastreballabanmásganaban. Seganaba
másy con ixe cauquerrese pagabana cama,y a
chentay agúnescusaban. Paplegáta o cabode
mesmuitasfebantreballode “lexiva” y costura.
Cuandotornaban chorrontabanque a vida yera
difícil y que os piós treballos yeran pa ellas, as
emigrans.
En os años 30 bistió una crisis muito gran. En
noviembre de 1928 as treballadoras ficioron
huelga; en agostode 1929 de 15 días,en otoño
de1931tresmesesparano treballoena fábricas.

En 1917 os obreros, mayoria de mulles y
españolssufribanporquea guerradurabay os
precios subiban; a huelga comencipio en
marzo,seclamoa la tropa ossenegaleses(os
negros) ; bistaba manifestacions, os obreros
saliban tas carreras cantando, a veces a
Internacional,crebabancristals d’as fábricas,
pedibanaumentodesalario

En Mauleón o treballo de sandaliero se
continabade pais a fillos. Antis de 1939- 45
pocos agricultós veniban a treballá enta
fábrica,pero a parti de 1950si lo fan en lugá
de ise- en ta América, París o Burdeos;
nesecitabancauquerrepamecanizase

.

.

En os años 1909- 1930 bistaba diferencias;
bistabaobrerospagausa la hora, otros a destajo,
otros al mescomode mantenimiento,mecanicos,
capataces, empleaus... En bellas fábricas se
teneba en cuenta a antiguedá, en otras no; as
mullés a igual treballo ganabanmenos qu, os
hombres,a diferenciayerade un 30 %a un 50%.
En 1939 un güen obrero ganaba40 F al día. No
ganabanmuito, pero teneban o treballo en casa
“Bout et talon” (punta y talón), un huerto, os
cochins… Bistaba treballos chicorrons como o
bosque,asinaque o treballo en casayera una
aduya. Osfillos de campesinos,dendechicorrons,
feban treballos: conduci os animals, guarda-los,
trayé agua, cortá leña. As mulles yeran as que
mas treballaban, a fábrica, a casa,a chenta, a
coladay osninos.

As zaguerasgolondrinasplegoron ta Mauleón
en 1930, dica antonzes, iban y tornaban pero
dimpués 1930 a industria alpargatera bajo
muito. Bistabapoco treballo , asinaque yera
mejo deja-lis o treballo as mullesde Mauleón
pa queno tenieranque ise-ne ta otros lugáspa
treballa.

Morro-talón en a carrera. 
FuenIkerzaleak



Panel 8 QUE S’EN TRAYEBAN?

Asgolondrinastrayebande Franciamuitascosetas. Sepuedecíque todo o quenesezitabanno lo
tenebanaquí. Dicaosaños‘30 no bistió carretera,Jacaestiebamuito lejosasinaque lo trayeban
de Francia. D’un lau trates pa casa,asinacomoropasy telasa masde otros cacharros,dificilsde
trobá al redód`o lugánueso. (fotografíassacadasde o museod’ilesiay de particulás)

.

Un espedo paasá carne con 
reló incluiu

Un callenta-planchas As conoxidasferradas pa
trayéagua de`afuen

Brasero y calentadóde cama 
pano pasáfrio en o fortal
ivierno

Reló de bolsillo y de casa Batiagüasde pastó (tio Paco)

Calderos y cazuelas pao 
fogaril

Cintas, tocadó, manguitos… y otras telas 
finas pao traje tradicional. Tamiénse 
trayebansábanas… (“a pliega”)

Agullerode marfil trayiu por a 
golondrina Francisca Barrena 
Barcos de casa Meyo de Fago

Azucarero, portaguegos… 
trayiuspor a golondrina 
Francisca AñañosGurría de 
casa Mariaguerra

Charretacon a leyenda “Vive 
la France”. De casa Fonz



Panel 9.- As  Primés Golondrinas

.

Osfranceseslastratoron mal, lis dicioronquecomohebanpodiu dejáa l’hombreconixanevada.
Aspobras,plora que te ploraraslis pedibanque salierana percacià-lo. Más,comoixo no podeba
sé,no tenioron otra cosaque pasáa nuei en a borda,y de mañanas,ya podioronsalía percacià-
lo. Cuandoplegoronlo troboron muerto, chelau.Miguelatrayó de Mauleónos priméscubiertos
metálicosqueentroron en casaGurriay d, estobi`stáunahistoriaqu, a ella le chocabaconta. “ O
dia que los empleoronpor primé vegadachentabanpatatasy sopas. Antíssecomebaranchoe a
cocinad’a casaque estabaen o piso d’alto; as patatas y as sopasbi’staba que comelasbien
calléns, que o sebo frio no pasapor a gargamela. Todosestabanposausalredó d, o calderoy
cuandoo tio Remónse llevó a cucharata bocas’escaldócon o fierro. Ascapepilló as cucharas,
ubrió a puerta d’a balconetay las arrulló enta o tellau d’enfren. Allí acaboronas cucharasque
tanto treballo y dinésli heba costautrayé a Miguelade Francia. Dimpuésno en tenió otra que
conun tocho largoy muita pacenciaarrempucháascucharaspaques’eslenasenpor o tellau enta
carreray replega-las. DeFranciasetrayeban, relojs, cubiertos, espedosde cuerday másque más
astelasfinas. Acamisade bodadeMiguelaestáfeita conun fino lino comprauenMauleón.
Miguelateneba4 hermanos: 1 hombreJosé,o heredé,y 3 mullésAntonia,Josefay Joaquina. Ella
yera a chica,se llevaba20 añoscon a gran Antonia. Todasestioron treballandoen Mauleón y
Antoniasequedóa vivíen Francia,en Jouranso, cercade Pau. Yt’allí sellevóa mai suyaJoaquina
Pérezde casaBasteré. Ena foto, feita en 1900seveyea Joaquinaposaday dreitasasfillassuyas
Antoniay Miguela.

Miguela Gurría tamién treballó como vendedorade té y en o Balneariode Panticosacomo
camarera.

Miguela Gurría Pérez, (1879-1974), de Casa
Gurría, treballó en as fabricas d’alpargatasde
Mauleón. Iba dende Ansó ent’a Venta de Juan
Pito, do feba nuei, y dende allí enta Santa
Engracia, do ya pillaban una carreta enta
Mauleón.
Una vegada, iba con a prima suya de Casa
Mayaguerra y un hombre, ya viello, de casa
Momolón de Fago. En o camino, lis pillo una
nevada temprana. L’hombre canso, no podeba
camináy lis dició: “marcháninasa pedí socorro,
yo os aguardoaquíposau”. Ellasno sabebanque
fé, de zagueras,siguirono caminocomopodioron.
Con o tusco musco plegoron enta una borda u
entaa caserna,do estabanoscarabinésfranceses.
Ibanfartasd’aguay cheladasde frio.

Joaquina posada y dreitasas fillassuyas Antonia y Miguela. Año 1900



Panel 10.-AS  PRIMES  GOLONDRINAS

Sebastianade Lobo, Francisca
de Botero y Josefade Fonzen
Panticosa

Sebastiana Gastón Añaños (1880-1965) de casa Juaquineta, treballo en as alpargatas,
vendedorade té y camareraenPanticosa

Josefa Barcos Tresaco
(1885-1980) de casa
Tierno, hoy Fonz.Estió en
Mauleón varios años
seguius. Viviban chuntas ,
de alquiler y a dueña lis
feba o pucherode chodias
tos os dias. Trayeban
cosetasde recuerdo (bols,
charreta

Francisca Añaños
Gurría (1881-1961)
de casa Mayaguerra,
se trayó 2 porta-
güegosde cristaly un
azucarero.

Ashermanasde casaTomasemigrorontodas al no bistá
treballo p’as mullésen Ansó. As dos gransMaria Orosia
AznarezOrnat y Tomasafueron d’asprimésgolondrinas.
Maria Orosia, a gran,estió yendo t’as alpargatasmásde
15añosdicasequedópreñaday tornó t’Ansópadáa luz;
mistranto ella treballaba en as alpargatas o mariu
treballabacortandomaderaenosbosquesd’asLandas.
Asdos alternabano treballo d’as alpargatasen o ivierno
en Mauleón y en o verano s’en iban a treballa enta os
balneariosde Panticosay Tiermas. Cuandoiban a zarrá
Tiermas, Tomasaaguns’en fué a treballa ta un sanatorio
enGuadarrama.

Parixequ, asmullésansotanasque no tenebanmuitos recursos y no bistabatreballo en o Vallepa
ellascorrebanmuitasdistanciaspasobreviví.
As dos mas chicorronas, Manuela y Sebastiana, s’en fueron t’América; de primeras Manuela y
dimpuésSebastianaque embarcóen octubrede 1919con22 añosta SanFrancisco. Alli ficioron una
especiedecasad’acogidapaosansotanosqueibanplegandomastardí.
CuandoSebastianay o mariunavarrotornoron de vesitaen 1965charrabancons’urmanaOrosiad’os
contrastesentre Mauleóny SanFrancisco. EnSanFrancisco,en a casad’ellassefebanmuitasborinas
conosansotanos. EnMauleónno,a vidayeramuito masfortal y triste pamuitasd’ellas; a pesád’está
cuasial lau d’Ansóy sabéque podebangolvéascape.EnMauleónno febanborinastan granscomo
enSanFrancisco.



Panel11.- AS PRIMES  GOLONDRINAS

En Mauleón María viviba en casade
bel mauleonensebi`staba un salon
gran con muitas camas en do
dormiban; chentaban cabeza de
chabalin(tête de sanglier) Iban con
caballerias, acompañadas por bel
hermano dica Juan Pito. Cuando
tornaban trayeban: linzuelos, cubier-
tas de Trafalgar, cortinas, ropas de
cama(“a pliega”), calderos,pucheros
con patas. Treballaban muito,
escusabano que podeban. A vecesa
dueñad’a casalis febaa chenta,otras
se la feban ellas; recibiban insultos
(saloperie=puta, guarra) agora que
ellas tamién respondeban.Aprendió
bellas palabretas en francés que
dimpués deciba en Ansó cuando
chorrontabaas cosetasque li heban
pasau.

FranciscaBerbielaPérezde casaBotero (1888-
1976) ye a tercera, posada d’a ringlera
izquierda.
JuanaGastón Aznarezde casaBartola (1891-
1967)yea a cuarta d’a mesmaringlera.
Miguel (o ñeto) chorronta qu’agüela suya
decibaque hebateniu una vida muito fortal en
a fábricad, alpargatasde Mauleón
Maria Gastón Añaños de casa Juaquineta
(1892-1973). O primé treballo suyo fué en as
alpargatas,estió varias veces; iba con otras
chovensd’o lugá.

Concha Loustalot Navarro
de casaSerena(1888-1977)

PacaAñañosLópezde casaFabián
(1889-1970) . Comencipioa ise-ne
con14añadas.

Francisca Mendiara Gastón (1886-1955) de casa
Chimena, matrimonió en 1909 con AlejandroGastón
Añaños de casa Juaquineta. S’en fué con 16 años
(1902)a primeravez; cono primé cauquerrequeganó
secompróun acordión.
Treballóenasalpargatasde1902ta 1908.
O mariu treballabaen as Landasy tornaba ta Anso,
dicaqueen1919 s’enquedana vivíenFrancia.
Siempre veniba ta Ansó pa parí; teneban muita
añoranzad’o lugá. EstaenterradaenBurdeos.

En a prazuelaBaldragas

En a fábrica con o capataz



Panel 12.- AS  PRIMES  GOLONDRINAS

María PuyóGastónde casaSerené(1899-1997),
matrimonió con JorgeGastónde casaAnimetas.
S’enfué ta Mauleóncontia PacadeFabián.

FranciscaMendiara Barcos de casa Barrena (1899-
1965). A filla Josefinachorronta que a mai suya
treballabatanto quecuandoplegabata casano teneba
gana de charrá. Febanun puchero pa todas y d, allí
ibanpillando. TamiénestióenTiermas.

M.ª Antonia Brun Gurría de casa Prisca(1897-1999).
Querebayí ta Mauleón, pero o pai no la dejaba; a la fín,
una añada,pa que zarraraa boca,l’en dejó yí; cuando
s’enfué, o pai plorabay ploraba,dormiba en una cama,
al cruzau(4 enunacama)

De zurda ta dreita: SebastianaMarión, OrosiaFifarás, 
Joaquina de Chunilleroy Mª Antonia de Prisca

Lucía Gastón Añaños de casa Mariaguerra
(1914-1957). Estio en Mauleón con Joaquina
PuyóGastónde casaSerené.

MAS GOLONDRINAS
�”OrosiaOrensanzLamarcade casa Rafa
�”Josefa MendiaraGastónde casaChimena, yera
novia de Jerónimo Pérez de casa Pellejero y s’en
fuoron ta Francia; Carmen naxoen Francia; 
tornoron y metioroncarnecería
�”Maria Barcos Ornatde casa Lobo(1899-1959), 
estióun año en Mauleóncuando teneba14 
añadas; iban por Navarra. Trayótelas, sábanas, “a 
pliega”.
�”SebastianaGorríaAñañosde casa Mengorría
(1878-1960), matrimonió con JoseNavarro 
Orensanz. Estióuna vegada en Mauleóny trayó
una tartera de fierro con patas.
�”Maria AñañosLópez de casa Atanasio
�”Joaquina Gastón Navarro de casaChunillero.

�”Maria Burro Galéde 
casa Capuch(1902-
2001). Trayóde Francia 
un chuegode café y 
una ferrada.Cuando
tornaban de Mauleón
se trovoron con os 
guardas cevils, antonzes
avisó a o novio suyo pa
que fueran a replegala; 
mistrantolos 
enzorroroncon anís; 
yeramuito bailona.
�”Francisca Navarro 
Gorríade casa
Marravil.
�”Maria de casaPetre
�”SebastianaMendiara
Lópezde casaJacinto

�”Josefa Aznar López de 
casa Recio (1894-1988)

“En o frío ivierno
por astípasaban

ansotanas cuasi ninas
qu’enMauleón
treballaban

En a primavera
a sus casas retornaban
ansotanas cuasi ninas

qu’enMauleón
treballaban”

(Poema     dedicaupor o fillo
David MendiaraAznar)

�”Florentina Aznar López 
de casa Recio(1903 -

MAS GOLONDRINAS



Panel 13.- HISTORIAS CHICORRONAS

Joaquina Puyó Gastón de casaSerené,naxoen 1906y morió
en 1996. Estió yendota Mauleón3 vegadas. A primé vivió en
casaMaria Matón casadacon uno de Fago (1 u 2 años); a
segundaencasatia AntoniadeChiquíncasadaconunodecasa
Vela(estió 1 u 2 años). A tercera vegada en o “Trinqué
Glarias” , asdueñasyeranunasmullesdeFago; tenebancamay
o primé plato d, a chenta,o segundose lo comprabanellas,o
domingounachuletadecarney dediario unachullade tocino;
o sábadolimpiabano fogaril d’a pensión. Os domingosfeban
baileeno Trinquete.
Treballaban “a estajo”, allí “ a la pieza”, pasaba
liguetas;cuantosmaspaquetes(12 alpargatas) feba, masganaba.
Bellas mulles que teneban enchufe treballaban a chornal
(tenebansueldo fito treballarano que treballaran). Bistaba4
tallers, ella treballabaen “Lisson” . Iba por “A Contienda”ta
Venta Arraco (Venta d, abajo) ta “Juan Pito”, “A Lapiza” y
Mauleón.A zagueravegadaqueestióen Mauleóncon a prima
suya Lucia de Mariaguerrafué en tren. Tornabancaminando
dica Zuriza y alli lasaguardabanconmulososhermanosy las
aduyabana llevá o que trayeban (en o tozuelo) ropas...”a
pliega”, tela de colchón…Se febanhuelgas,pero ella no feba,
escribibacartasen do decibaquehebancrebaucristalsy selos
febanpagá;lis descontorono dia de güelga; a empresatrayó
guardiasd,Argelia.

Tamiénestióen Tiermas, de primerasen o fregadero(sesalvó
d’ un rayo qu’entró por a chamineraporque,aunque estaba
mullada,comoestabaposadaenunabanqueta,ixo la salvó,se
quedóamodorraday aquellanuei dormió con a hermanasuya.
Ganaba1 pezetapor dia en o lavadero.En 1930 s’en fué ta
Barcelona.

Manuela Perez Cativiela de casa Chusepon, matrimonio en
1912cono deMeríny dejódeyí t,asalpargatas.
Antonia PérezCativiela decasaChusepon(de1900enta1917)
IbanchuntasdicasecasóManuela.
Agustina Pérez Cativiela de casa Chusepón (de 1912 enta
1920?)ibaconAntoniacuandosecasóManuela.
Iban caminando,lis acompañabao pai; a la fin iban en camión
dendeSantaEngraciaentaMauleón.No dormibanen barracons,
sino en casade pariens; yeranchovens, iban garifas,alborotaban
como“as golondrinas”s’arreguibany chilaban. O trajelo dejaban
eno lugáy cuandotornabanselo meteban.

Agustina Pérez Cativiela

“A Caserna”(sinónimo de Albergue),
chunto a SainteEngrace, en do feban
nueibellasgolondrinas. Tamienfue un
lugáen do os gendarmescontrolaban
a os que pasaban. Agora ye un lugá
desacralizau.



Trayeta o tozuelo o baile que febanen “O Trinque Glaria”, en do 
bistabaun músico clamau“seisdedos”, no teneba6 dedos, yerao 
apelliusuyo, iba to baile paCarnaval y li enseñaba a bailáGraciosa 
(Victorina) Riosde Fago de casa Gurria. Os domingos iban ta misa, a 
una ermita encima de Portetxo.

Lis pagaban por o que treballaban(as piezas que feban) , lis daban 
paquetes de 5 dozenas; bistabauna mulléde Fago que replegaba o 
treballoy lo revisaba. A o patrón Monsieur Bèguerieli clamaban “ o 
Judas” porque tenebacarazade Judas, se pasiabapor meta d’o taller, 
tieso como un tocho, sin mirá tadengúnlau.

Trayebabellas cosetasen o tozuelo (una cafetera de porcelana de 
Limoges , un chuegode café (12 tazas, azucarero y lechera); una 
vegada las pilloron os carabinésy lis ficioron pagá5 pezetas. Fuéd’as
zagueras qu’estióen Mauleón; no iban con o traje tradizional, 
llevaban una falda y un corpiño; o traje yera“un estandarte”, pesaba 
muitopapodé treballá. Ye chocante que no sabebaque lis clamaban 
“as golondrinas”
Tamiénestióen Panticosa; allí no tenebasueldo, treballabapor as 
propinas. Se febaa chenta en a cocina d’o hotel. Estos treballos
siempre antis de matrimoniá(1930)

Panel 14.-HISTORIAS CHICORRONAS

Con Ramona Aznarillo y 
Josefa Migalón en Panticosa

MªAntonia BarcosGurria,de casaMeleranaxóen 1907y morió
en 2005 con 98 añadas. En Mauleón viviba con una hermana
suya(Joaquina)que teneba 4 fillos y decibaque no se dvertiba
muito porque feba de urrera ( lavaba,limpiaba y cudiabad’os
sobrinos). Iba con Ramona Samitier de Casa Aznarillo

Estió 4 iviernos, en verano tornaba ta Ansó porque bistaba
menos treballo en as alpargatas y las espachabanporque no
yeran de Mauleón.Saliband’Ansóde nuei, l’acompañabaniban
con o macho y en Santa Engracias’acercabana replegala a
hermana y o cuñau Mariano. Treballo en Beguerie, yera
“monteuse” (montadora), solo aprendió bellas palabretas en
frances:”oui”; “où tu vas”. En o barrio clamau ”A jota villa”
bistabamercauos martesta do iba con a hermanasuya; teneba
amigas navarras,de Uztarroz, treballaban toas chuntas en a
mesmamesa. A hermanay o mariu treballabantamién en as
alpargatas,ellaen “morro-talón”).



Panel 15.  GOLONDRINAS  DE  FAGO

�”n

�”Emilia Barcos Barcos de casaAlejos naxoen 1913. S’en fué con 15
años, con mulas dica Zuriza, Belaguay bajabandica l’aduanaque se
trovabaen SantaEngracia.En o lau de Belaguatenebanque pasáo
bosqued’os chaparros,tenebanque tenémuito cudiaude no tropezáy
cayéenbel barranco. TreballóencasaApalaspe, tamienencasa: “morro
y talón”; ashermanasen casaEtchandy. Viviba en casad’os Arembat,
yeranpariens; dormibanalto ashermanasy 2 primas,todasena mesma
cama.Osamosd’asfábricastenebanunaactitúpaternalistat’as chovens
golondrinas.

�”Rufina Barba Barba de casa Chunillas
(1915-1996. Marchó ta Mauleón con 12
años,s’en fué caminando; allí viviba con a
hermanasuya.Sedevantabaa las 5 y meya
y comencipiabaa treballá a las 6 y meya.
TornótaAnsócon24añospacasase.
�”Ramona Barba Barba decasa Chunillas, 
s’enfuéantíscon tia Inesde casa Morico, 
casó a casa Sastre.

S’en quedó,matrimonióen 1934y tenió 4 fillos.
AprendióencasaBomba,alli doblabaalpargatas;
antisdecasasea dueñala calóenasmáquinasde
coséen do feba“petit point”, dimpuésde casase
s’en fué ta casa Bidegain con o mariu que
treballabaallí comomontadó.

�”Isidora Barcos Barcos de casa Alejos
(1906-1953) estió 3 años en Mauleón,
dimpuéss’en fué ta Barcelona.Trayó ropa
depliega(o ajuar).

Victorina (Graciosa)RiosBarcosde casaGurríanaxóen Mauleón(1906), morió 10-7-1991con 85
años; sabebacharráfrances. Matrimonió con JuliánBarcosBarcoscuandoteneba 29 añadas. Fué
golondrinadicasecasó. Cuandoteneba4 añosvino ta Fago; ospaissuyoss’enfueron ta Argentinay
dejoron en Fagoa os tres fillos que teneban:Petra,Joséy Victorina. Lacrió tio Juan( l’en llevaba
solo 10 años). Dendeos 12 añoss’en iba con otra golondrinade Roncal(Navarra)a treballá en as
alpargatas. Tardaban2 dias,ibanpor MatamachosdicaJuanPito1 díay otro dicaMauleón.

Isidora Barcos Barcos

Rufina y Ramona Barba

Emilia Barcos



Panel  16. GOLONDRINAS  DE  FAGO

As hermanas viviban, s’alojabanen a casade Faustinoo dueñod’o tallé suyo, en o mesmo
Mauleón, chuntoao frontón.
Estió4 añosseguius,treballabamuito bieny o dueñono querebaques’en fueran,peroyeramejo
quetreballaranasdeMauleóny no lesfurtarano treballosuyo.
Ixe Faustinotenebaunacasaarrendadaen do viviba unaparellaquelas acogeba.Mateade Fago
casadacon JulienBidartdeGarindein; aprimasuyaEmilia BarcoscasadaconPier- Pol
En Plachot, Licharre, vivibanas4 hermanaseno mesmoposiento,dormibanendoscamas.
Dos hermanassecasoronen Mauleóncon franceses. A grantreballabaen o tallé Pourteau;Maria
ena fábrica; bistabachenquetreballabatamiénencasa.
No aprendiófrancésporqueasmesachasdeMauleónsabebanespañol.
Os pais las mandabant’allí porqueen Españano bistabatreballo y dimpuesdejoronde yí y se
metioron aserví.Cuandotornabatacasa,eno verano,treballabaeno campo
Escribibancartas,os hermanosiban ta riberacon os ganausy as fillas ta Francia,en a casasolo
quedabaamai.
Trayebanropa,cuasinay unamiquetadecauquerre; no querebanqu, osguardasselo furtaranen
Franciao enEspaña.No febahuelga.

Maria BarbaLópezde casaJusta naxóen 1913,s’enfué con16 años,
con3 hermanas:Joaquina, Pascualay unagemelaRamona.
Iban en ivierno y tornaban en verano; o viaje lo feban con otras
navarras. Le viene ta o tozuelo una tal Julianade Burgui, Felipa...Os
hombreslas llevabandicaa mugadeFranciay dimpuéstornaban
Salibande Fago-Garde-Roncal-Isabata montañadicaBelaguaconuna
caballería,la dejabanen Belagua; bistabauna casa; o hermanosuyo
puyabadica a muga y allí se decibanadios. Dimpuésas mesachas
bajabanensolicadasdicaA Casernade SantaEngracia; astíbistabaun
siñóconun auto. Pasabandenueipaburláa oscarabinés

Ramona y María Barba Lopez

Taller Pourteau?. En do treballabaa ermanagran Joaquina

Dos ermanas, Joaquinay Pascuala,
se quedoron en Mauleon y se
casoron. María no iba ta o baile, le
feba goyo escuitá música pero
bailadora no yera; a hermana
gemela(Ramona)sique li febagoyo
bailá; soleban yi t’o baile os
domingos. Tamiénbistabaun baile
en a Jotavilla; as de Mauleón
tamiényiban.
Sirvióen Berdúny dimpuéssecasó
enAnsó.
Teneba amigas: Cándida,Juana a
Petillanaqueyeramuito noviera; os
Latorre de Salvatierraque teneban
un restauranena Jotavilla.



Panel 17. GOLONDRINAS  DE  FAGO

Bellasyeran conoxidaspor o apodo d’o lugá de
do veniban(MariadeBurgui,Juliala Petillana…)
Cuando tornó, con 19 años, fué porque no
tenebatreballoenMauleón.
As de Fagono trayeban cintas, ni sedaspa os
trajescomoasd’Ansó.
JoaquinaBarbaLópezde casaJusta(sequedóy
matrimonióenMauleón)
S’urmanaPascualatamiens’enquedó
A ermanagemelaRamona(1913-2003)tornó ta
o lugá.

María chorrontabaque querioron casalacon un francés pero no quiso. Lis pagabana la
semana; ena fábricabistabamuitoscrios, alredóde20de 15-16años.
Treballabacono cueroy un martillo. Bistabaunamesagran,conun banco,astísecolaba,con
cola,chuniany li dabancon o martillo; dimpuésun siñóreplegabao treballo y lo metebaen
madejas. Otreballoyerasencillo,estabanposadas.
Dendeas8 de mañanasdica7 de tardi; otrasvegadasdicaas10 si bistabamáspedius, yeran
horasextraordinarias.

A familia en do s’alojabanlis trataba muito bien, en a primé
casaque estioron chentabancon os dueños,dimpuéss, en
fuoron a vivi en o mesmobarrio, o Plachot, yerauna familia
francesa,a máso patrón lis buscócasapa que estierantoas
chuntas.
No li febagoyoni a músicani oscarnavals, en do asobreras
(tapadas)sacabana bailáa os amosy ellos lis convidabana
bebé. Bistaba un bar de ricos: CasaBidegain. Iban muy
pinchas,conmascarade tela.
Iba ta misa os domingos enta o convento d’os frailes,
Agueria.

Joaquina y a familia suya en Mauleon

As ermanas charraban francés y
vasco
!!!!saloperias d’españols!!!! No
heba escuitau o nombre de
golondrinas; en Mauleón las
clamaban“as españolas”. Cuando
asfrancesasibana pedítreballo lis
deciban: guardamoso treballo p’as
españolas. ¿Por qué? Porque
treballábanmuito bien; tamién en
ascasascomosirvientas.



Panel  18. MAS  GOLONDRINAS  DE  FAGO

�” Lidia López Barcos/Libia LópezMauri decasaFanal (1915-
2013), s’en quedóen Franciay matrimoniócon un ferrioviario;
tenióun fillo quemorió, asinaque,cuandoo mariumorió tamién
tornóta España,ta Fagoy fué a zagueragolondrinaquemorió en
aResidenciad’o lugá.

�” Tomasa decasaMarco
�”Mariá decasaMarco
�”FranciscaBarcosBrún? decasaPetillano(1895-1991?)
�”FranciscaBarrena BarcosdecasaMeyo. Morió en1948/50. Iba conJosefay Maria decasaPetréd,
Ansó. Se chuntabanen as bordas. Trayó un “agullerode marfil” por un forau se vieba a Virgen de
Lourdes. A ñeta(Lolita) chorrontahabévisto “a lezna”,agullapacoséalpargatasy una“muñequerade
metaly cuerocon forma de dedaleta.Trayó telasy decibaqueno bistabamesachesvestiusde primera
comunióntaneleganscomoosfillos suyoseno lugá.
�”Aurora Diez Aznarez decasaChibarro (1907-2000),s’enfué con12 añosdicaos20. O fillo Gabriel
chorrontaquetrayebansábanas.
�”Catalina Diez Aznarez decasaChibarro , ibanchuntasconMaria decasaSacos. Salibandenueiy lis
acompañabatio Agustíndica a mugade JuanPito; allí febannuei y continabano camino.Tio Agustín
tornabataFago.
�”Orosia PérezdecasaMarquera
�”JosefaAznarezBarcosdecasaNavarro
�”FranciscaHerasBarcosdecasaMoroto secasóenFrancia,morióenSanJuandeLuz

AshermanasBarcosBarcos(María y Segunda)de
casa Oloron. De primeras fuoron “golondrinas”,
dimpuéstreballoron de cocineras(en a embajada
deBelgicaenParís).Secasoronconvascofranceses
y no tornoron, solodevesita.

Antonia 
Lostalot

OTRAS GOLONDRINAS DE FAGO
�”María Pérez Aznarezde casa 
Sacos
�”Eugenia Pérez Aznarezde casa 
Sacos
�”Antonia Lostalot Aznarezde 
casa Chanín (1891-1975)
�”Irene Barcos Corralesde casa 
Marieta
�”JoaquinaBarcos Barcosde casa 
Coquismatrimonio con Esteban de 
Canónigo y fundoroncasa Cantero
�”Francisca Barcos Barcosde casa 
Coquis
�”Pascuala Barcos Barrenade casa 
Ambeles
�”Antonia Barcos Barrena de casa 
Ambeles



Panel  19. RECONOXIMIENTOS FEITOS AS GOLONDRINAS

A un lau y a l’otro d’o Pirineuse estánfendo muitos treballosalredó d’o papely a importancia
que tenioron as mullesclamadas“as golondrinas”. EnMauleon en 1986 se publicó o libro 150
ans d’Espadrillesà Mauleon, feito por l’associatiónIKHERZALEAK-TRAITD’UNIÓN. Ista mesma
associatiónfició en 2004unaexposiciónsobreasgolondrinasques’amostrópor muitoslugásde
Franciay España,entre ellosFagoy Ansó.
En o año 2001 VenoniqueInchauspéescribióMémoire d’Hirondelles, publicadapor UHAITZA-
IKHERZALEAKcon entrevistasa golondrinasd’o Valled’Ansó. Peromuito antis ya se publicoron
otros treballosentre los que femosnotá os de G. VierscomoLesespagnolsà Mauleon en el III
CongresoInternacionaldeEstudiosPirenaicos(1963)
Agoratamiénseestánfendobellosdocumentalsinspirausenasgolondrinas.

Con ista exposición A GORGOCHAquie chunisea istos reconoximientosa unasmulles que
viviban con muitas dificultás y tenebanque susisti treballando fora d’o lugá suyo. Ellas
contribuyorona creáunaculturabasadaenos“intercambios transfronterizos” , y amostráqueo
Pirineunoyeraunafronterasinoun lugádetrovada

Mural 
conmemorativo 
en Mauleon

Monolito con 
as principals
añadas d’as
migracions
en l’Alta Villa 
de Mauleon

Panel y monolito en Fago que 
recuerdan os lugásde origen 
d’asespañolas que s’eniban a 

treballa t’asalpargatas 
(espadrilles) en Mauleon
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